































































































































































































































































































































































































































































































































































































MEDICAL 183

12
o
o
[

. Gwyny (E. J.): An Old-Irish tract on the privileges- and respon-
sibilities of poets (Eriu XITT. 1-60, 1940, to he continued).

Beg. ‘“ Modbarn mor-uisge brioghach forbhfaocilidh.” Ed. from
H. 2. 15 B. p. 1835-56, with notes.

2283, BreaTnacH (R. A.): A poem on rime in scholastic verse [*‘Feadha
an oghaim aithnidh damh,” ed. with transl. and notes, from
23 N 12, p. 108] (Eigse III. 36-51, 1941).

Medieal

History
2284, MorLoNgy (M. F.): Lutb-feancur, maille le seapp-cunntap ap paotan

tuét Leagip, 1+ n-Grpunn. Irish ethno-botany and the evolution of
medicine in Ireland. 96 pp., 8vo, Dublin, 1919.

2285. MoorE (Sir N.) Bart.: Notes on medicine in Ireland (Irish Rosary
XVII. 467-74, 1913).

2286. Smaw (F.) 5.J.: Medieval medico-philosophical treatises in the
Irish language. JIn Féil-Sgribhinn Eo6in Mhic N¥mwn, 1940
(p. 144~57).

2287. Warsa (P.): An Irish medical family [Mac an Leagha] (Catholic
Bulletin XXV. 646-53, 1935).

2288. —— Notes of two Irish medical scribes (Irish Eecl. Record 5 Ser.
XX. 113-22, 1922 ; XXI. 23846, 1923).
I. Bernard de Gordon’s Lilium Medicinae MS. 3 C. 19, scribe Richard
O'Conmor, d. 1625 ; II. 3 C. 19, scribe Core Og O Cadhla, 1577-78.

BERNARD OF.GORDON :

2289. Worrr (Winifred): De amore hereos (Eriu XI. 174-81, 1932).

Irish adaptation of Bernard of Gordon’s ILilium Medicinae (sect.
¢ De passionibus capitis’). Text of 23 F 19, with transl.

GUALTERTUS :

2289a SHEAHAN (S.): An Irish version of QGualterus ¢ De Dosibus.’
Ed. with transl. and glossary. 185 pp. 8vo. Typescript
Reprod. Catholic Univ.,, Washington, 1938.

JoHN oF GADDESDEN (Johannes Anglicus) :

2290. Wurrr (Winifred): Rosa Anglica, seu Rosa Medicinae Johannis
Anglici. An early modern Irish translation of a section of the
mediaeval medical text-book of John of Gaddesden. Idited
with Introduction, glossary, and English version by Winifred
Wuorrr (Irish Texts Soe. Vol. XXV.). Faecs. pl. of 23 P 20.
584435 pp., 8vo, London, 1929.

Ed. from 23 P 20, with occasional variants of 23 P 10, H. 3. 2,
YBL., E. 3. 3, E. 3. 30, and Nat. Libr. Scot. MS. 20.

2291. —— De febre efemera né an liagh i n-Eirinn 1 n-allod (L1a it
1. 126-29, 1924).

Partly derived from John of Gaddesden’s Rosa Anglica. Text of
King’s Inns Libr. MS. 15.

2292, —— An linigh i n-Eirinn a n-allod. Uimh. TII. (L1a v4it I1. 115-25,
1930 ; 235-68, 1932, Eigse II., 1940 ; III. 108-116, 1941).
Irish version of ‘ De febrium symptomatibus’ from the Rosa

Anglica (c. 1314) of John of Gaddesden. Text of 23 P 10 part III.
f. 8a. Vocabulary.



184 MISCELLANEOUS

Lanfranc :

2293. Wurrr (Winifred) : On the qualitees, maners, and kunnynge of a
surgean, ete. [from Lanfranc’s Chirurgia Magna] (Zeitschr. f.
celt. Phil. XVIII. 249-86, 1930).

Irish version from 23 N 16, f. 133 v. with glossary, and text of Latin
original.

Miscellaneous :
2294. Duwcan (Lilian): A treatise on fevers. From I. 2. 8 [p. 25]

and H. 2. 12 (1) in the Library of Trin. Coll. (Rev. Celtique
XLIX. 1-90, 1932).

Beg. ** Morbus est cum membra accionis sue naturalis . . . egred-
iuntur. Is ed is galur ann an uair tosgaigid na baill leth amuich don
measardacht . . . nadura.”” Text and transl. with wvocabulary of
medical terms.

2295. FLowkr (R.): Popular science in medieval Ireland (Eriu IX.
61-67, 1921).
1. The Physiology of the Emotions. [Lat. text from BM. Burney
MS. 357, f. 4 b compared with Eg. 92 f. 4 and Ir. verses in Eg. 1782,
f. 56 b]l. 2. When to gather Herbs [Verses from BM. Addl. 30512
0 ocht kalainn Aibril din,” with transl. and commentary].

2296. Wurrr (Winifred): Two medical fragments (Irish Texts I. 47-51,
1931).

From 23 P 20 pp. 17 a, 23 a. Beg. (A) ‘ Fiarfaigtor in ona cos-

mailius no ona.contrardha is cora na seandaine doilemain '’ ; (B) “Quia

dictum est primus . . . de morbis universalibus .i. do labrumar gus
trasta ar tus . . ."’

2297. —— A medi®val handbook of gynzcology and midwifery, preceded
by a section on the grades and on the treatment of wounds,
and some good counsel to the physician himself, finishing with a
discussion on the treatment of scabies. (Irish Texts V.) 100 pp.,
8vo, London, 1934.
Irish text ed. from 23 F 19, with variants of 24 M 36 and K. 4. 1
(TCD) together with the Latin originals, and a glossary.

2298. —— Tract on the plague (Eriu X. 143-54, 1928).

Beg. ‘ Pestilentia est, morbus contagiosus . . . .i. amail adeir
Tolameus is edh is plaig ann .i. galar gabaltach neoch gabus da ceile
neach.””  Text of E. 3. 30 p. 200 with variants of H. 3. 7p. 111 and
transl.

Lore

2209. PoKORNY (J.): Zur Ueberlieferung irischer Volkssagen (Zeitschr. f.
celt. Phil. XIII. 137-40, 1919).

2300. Brest (R. I.): Prognostications from the Raven and the Wren

[Text from H. 3. 17, col. 803, with transl.] (Eriu VIIT. 120-6,
1916[7]).

2301.

An Irish version of the Somniale Danzelis. In Féil-Sgribhinn
Eéin Mhic NiLL, 1940 (p. 3-17).

Ed. from H. 3. 17 (TCD) col. 650, with Latin version from various
sources.

2302. JacksoN (K.): The auguries of Esdras concerning the character
of the year [Eg. 1782, f. 43 with transl.] (Univ. of Wales Board
of Celt. Studies Bulletin VII. 5-14, 1933).
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Dursan cuimhne an chompanaigh, 1755
Durzan do mhartra, a Mheic Dé, 1692
Dursan mh’ eachtra go hAlbuin, 1692
Dursan nach mairionn mac Briain, 1683

Ditthaigh deoradh magh Maine, 1692

Each gan aradhain an fhearg, 1690, 1693a
(LV. 308)

Eadrabur meise {4 mhac Seadin, 1683

Eanld coinne ag cloinn Adha,un 1690,
1693a (LVIL 552)

Lasga ar nglanadh gras Muire, 1692

Eireunnaigh féin Fionnlochlannaigh, 1690,
1693a (XLVIIL 314)

fisd & Lughaidh rem labhra, 1803

Fisdidh a éigse Banbha, 1803

Eisdidh re merbhnaidh Meic Dhé, 1323

Eisd rem éagnach, a fhir ghraidh, 1690,
1693 (XLVIIL. 51)

Eisd rem fhaoisidin, a losa, 1690, 1693a
(L. 28)

Eisd rem fhuighlibh, s Athair, 1690

Eistet des écna aibind, 20567 (iv. 252)

Eriu cia fhiarfaigther dfm, 2057 (ii. 210)

Triu oll oirdnit Gaedil, 2057 (iii. 166}

Estid a eolchu can 6n, 2057 (iv. 224)

Litsid in senchas sluagach, 2057 (iv. 282)

Fada adertar na deich rig, 1689
Fada ag seargadh sionn, 1696

Fada an chuimhneige ar ehdir ndé, 1692

Fada an rditheise romham, 1692

Fada ar gcomhbthrom 6 chéile, 1696

Fada ata i n-aghaidh mh’ anma, 1692

Fada deorsidheachd na ndaoine, 1690

Fada dhamh druim re hEirinn, 1698

Fade go dtuighim mo theach, 1692

Fada leam an 14 a-méarach, 1698

Fada 6 Ultaibh a n-oidhre, 1692

Fagham ceart a chlann Eibhir, 1803

Fagus a ndmhaid do Neachtain, 1692

Fagus umhla d’ainm gaisgidh, 1683

Fa& ngnfomhraidh measdar meic riogh,
1690, 1693a (XLVIIL. 399)

Faoillidh fesda fian Ghaoidheal, 1840

Féach do dheireadh, a dhuine, 1690

Féach féin an obair-se, & Aodh, 1696, 1841

Féach orm, a fhir na laocidhe, 1803

Féach orm, a inghean Eoéghain, 1696

Feadha an oghaim aithnidh damh, 2283

Fearg an Choimdheadh re eloinn Adha]mh,
1732b

** Fearr beagén cloinne nd clann,” 1690

Fearthain Aoine, eineach Néill, 1722

Findaig in senchas diatd, 2057 (iv. 62),
2238 (iii. 440)

Fior mo mholadh ar
1267, 1841a

Fidbaid cubra clanna Néill, 2210

Fir Bolg bétar sunna sel, 2057 (iv. 46)

Fir na Fédla ar ndul d'éag, 1696

Fia a bheatha béds tighearna, 1692

Mhae Domhneill,

¥od codorsna  crioch  Bhanbha, 1690,
16932 (XLIX. 327)
¥Fogus fortacht don tir thuaidh, 1690,

1603a (LV, 468)

Fogus orchra don éigsi, 1786

Foillsigh do mhiorbhuile, a Mhuire, 1660,
1692

INDEX OF INITIAL LINES OF POEMS

Foiridh mo leisge, & Leath Chuinn, 1690,
1693a (XLIX. 672)

Folt Eimhire ar inghin Bhriain, 1711

Foraire Uladh ar Aodh, 1690, 1693a
(XLIX. 435)

Foraois éiges insi Gall, 1815

Fuaras aisgidh gan iarraidh, 1692

Fuaras cars ar sgath na sgoile, 1841b

Fuaras each nach duaibhseach doirbh,
1698

Fuaras iongnadh, s fhir chumainn,

Fuaras mian, 6n, fuaras mian, 1690

Fuar do féin an croidhe tinn, 1696

Fuar liom an adhaighsi dh’Aodh, 1762

Fubbun faibh, a shluaigh Ghaoidheal, 986

Fuigheall beannacht bra Mhuire, 1692

Fuighesll formaid fuil Ddluigh, 1699

Fuighioll tuisleadh Trian Conghoil, 1683

Fuilngidh bhur lésn, a Leath Coinn, 1692

Fuirigh go foill, a Fire, 1690, 1693a
(XLVIL 455)

Fuirigh rém thagra-sa, a Thaidhg, 1803

1745

Gabh, a Chéin, go caomh mo theagasg
uaim-se, 184le

Gabh (glac) a chompéin combhairle, 1742,
1743a

Gabh, a mhic mo mhanadh-sa, 1698

Gsbham deachmhaidh ar ndéna, 1323

Gabh mo chombhairle, a chara, 1698

Gabh m’éagnach, a Eoin Beisde, 1732b

Gabh mo theagasg, a bhean 6g, 1744 a, b

Gabh mo theagasg, a chara, 1813

Gach éan mar a adhbha, 1690,
(XLIX, 288)

Gach tulach uabair bidh f ‘n, 1327

1693a

Gaidhel Glas, foghnaidh a radh, 2087
(ii, 122)
Gaois Axlbhe i n-inghin Domhnuill, 1690,

1693 a (XLVIL 224)
Geall e maoinibh moladh D6, 1692
Gé snoile, a Thaidhg nach dearnas, 1803
Gleann measach iasgach linneach, 1698
Gléir is moladh dhuit, a Dhé, 1725
Ghaais a litir go Lunndain, 1756
Gluais, a litir, né léig sgfs, 1696, 1697
Gluaisigh ribh a ghlac rannsa, 1799, 1816
Go gcead dod ghairm, a bhrathair, 1803
Goirt anocht deireadh mo sgbal, 1696-97
Goirtigern ainm in bérla, 2057 (ii. 122)
Gradh f4 thuairim tugus d’Aodh, 1683

I mbrat an bhrollaigh ghil-se, 1696, 1697

Imdha urruim ac Ultaib, 1689

Imir do chluiche, a Chormaic, 1683

In bérla tebidi tric, 2057 (ii. 120)

Innis dise, gibé mé, 1696

Innsim fios a’s ni flos bréige, 1841 d, o

In suf, in t-espoe, in ri, 1680 a (p. 48)

foc&clh Criost cumaoin & mhathair, 1690,
1693 a (LVIII. 467)

Toc sa mbéraimhe ag cloinn Chuinn, 1692

Tomchair beannacht go Moir Chéir, 1698

Jomdha f&th ag feirg an Choimdheadh,
1690

Tomdha fear suirghe ag San DMairgréag.
1690, 1693a (LVII. 593)

Tomdha rod direach go Dia, 1732b

Tomdha sgéal maithh ar Mhuire, 1734a
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Tomdha teachtaire i dteagh nimhe, 1732b

Iomdha teachtaire i dteagh Dé, 1732b

Iomdha uaisle ar jath Laighean, 1690,
1693 a (LVI. 98).

Yongaibh tha orm, a Tarla, 1690, 1693a
(XLVII. 563)

Tonmhain, a bhean, h'irneadh folt, 1696

Tonmhain tfr an tir Gd shoir, 1698

Tonmbhain triur tdinig dom fhios, 1759

Ionmhuin sgribhionn  sgaociltear sunn,
1701, 1742, 1744

Ionmholts malairt bhisigh, 1762

I Sagsoibh loitior Leath Cuinn, 1683

Is &ille sa ind 'n cruinne, 1737

Is ait an obair-se ar Thadhg, 1803

Is aithreach liom bheith go hog, 1698

Is soibhinn duit, & dhuine dhuill, 1696

Is cumhain liom an 14 ané, 1692

Is mairg thaobhas bean im dhiaidh, 1696

Is truagh sin, s Chui Connacht, 1757

Labhair linn, & Mhuire Mhéthar, 1737

Labhradh trian chonguil go ciain, 1817

Li da rabha 6s raith Luimhnigh, 1692

Léid Teamhraigh ag Toirrdheslbhach, 1692

Lamh an fhir fhéirfeas i nEirinn, 1724

Lamh er th'aigneadh, a Una, 1698

Léambh indin im thionnsgnamh, & Thrionsid,
1690

L& Patraie, 14 Giric, 1860a (p. 212)

L& saoire corp an Choimdheadh, 1692

Leacht Guill do chraidh mo chroidhe, 1654

Leannain fileadh siol Suibhne, 1690, 1693a
(LVI. 35), 1742

Leasaighthear libh léine an riogh, 1692

Leatrom so, & inghean Una, 1696

Le héan-mhnaoi cuirthear cla ban, 1690,
1693a (LI. 520)

Leig diot t’airm, a mhacacimh mné, 1696

Leigheas an bheatha bés Dé, 1692

Léigidh dhamh mo Dhombhnaill féin, 1759

Lenfat mo chert ar cloinn Délaig, 1680

Linn PAdraig na bport solas, 1765

Loch Dearg aon Réimh na h¥ireann, 1774

Lochrann soillse ag sfol Adhaimh, 1323

Luaithe ¢ né& a cuideachta, 1696

Maeldub bidba .na ndeman ndaerdub,
1860a (p. 224)

Mair[] chungoamh lem chairdibh, 1690,
1693a (LXVIIL. 356)

Mairg adeir ole ris na mnaibh, 1696, 1707

Mairg 'gé lagaid a lémha ! 1698

Mairg agé mbi meanma mhear, 1698

Mairg as aighne i n-aghaidh breithimh,
1892

Mairg as  bhriighe ar
Murbhaigh, 1692, 1742

Mairg as urra re héacht riogh, 1692

Mairg atd san mbeathaidh-se, 1696, 1697

Mairg bheireas diogha dé dheoin, 1690,
1693a (LVI. 331)

Mairg chailleas géag ghlanchumhra, 1698

Mairg chaitheas dlis re dhalta, 1690,
1693a (LVIIL. 41)

Mairg denab soirbh an saoghal, 1732b

Mairg dan comhursa a charn, 1692

Mairg darab féicheamh fear gaoil, 1803

Mairg darab galar an gradh, 1696

mhacraidh

215

Mairg dara galar gradh baoth, 1606

Mairg dar compénach an cholann, 35
(VIIL. 8), 1690

Mairg dhainn dgr dhén, 1696

Mairg do-bheir gradh leatromach, 1696

Mairg do-chuaidh re ceird nduthchais,
1761

Meirg de-nf curnann le mnaibh, 1696

Mairg do-ni uabhar thar m’éis, 1692

Mairg do-ni uaill as bige, 1753

Meirg duine bhios antuigseach, 1696

Mairg duine bhraitheas é féin, 1696

Mairg dbiiinn dar dhéan, 1696

Muirg iarras iomlaoid chéainte, 1692

Mairg mheallas muirn an taaoghail, 1690,
1713a

Mairg nach diongnadh ddn do Dhia, 1690,
16932 (LVI. 379)

Mairg nach doirteann = dhéara, 1690,
1693a (LVI. 427)

Mairg nach taithigh go teagh riogh, 1692

Mairg nach tatheigh na tratha, 1323

Mairg neach do-ni dearbhaiie, 1698

Mairg thaobhas bean 'mo dhisidh, 1696

Mairg théid tar toil & athar, 1690

Mairg uaisligheas an éigse, 1803

Maith an locht airdriogh 6ige, 1690, 1693a°
(LV. 664)

Maith do suidhigheadh sfol Néill, 1683

Maith gach ni é6n easurradh, 1696

Maithim d’urra déns acht Dia, 1692

Malairt 6 Dbhfuilim déarach, 1698, 1738

Mallacht ort, a bhéais bhrénaig ! 1698

Marthain duit, a chroch an Choimdheadh,
1690, 1603a (L. 117)

Maruid f6s ferta Coluim, 1699

Meabhraigh mo lacidh chumainn-ge, 1698,
1697

Mealltar bean le beagan téad, 1696

Mé ar t’ fhaosamh, a ogh, 1692

Meass, a Thaidhg, do thagrais féin, 1803

Measa do thagrais, a Thaidhg, 1803

Meinic sin, a ghealltanais, 1698

Meitheal do bki ag Die na ndal, 1600

Millte Eire d’iomthnuth Ghaoidheal, 17186,
1717

Minic frith Eri o hEamain, 1699

Mionn sl Eireann i nAth Cliath, 1267

Mithid creideamh do chloinn Néill, 1690,
1693 a (LV. 551)

Mithidh do chuibhreach, a chuirp, 1692

Mithid teacht a Cha Connacht, 1757

Mithigh sin, a réith na rfogh, 1762

Mné tar muir maith re Gaoidhil, 1683

Mo chaomhna ar chéig créachtaibh an
Tighearna, 1692

Mo chean don loingl-si tar lear, 1841f

Mo chean do theacht, a chldirseach, 1764

Mo chean do theacht, a sgadain, 1698

Mo chean duitse, a thulach thall, 1701,
1750

Mo chean théid i dteaghdais Phadraig,
1763

Mo cheithre rainn dhuit, & Dhonnchaidh,
1699

Mo-chion dér lucht abarthaigh, 1696

Mo-chion dot blhironnadh, a Bhriain, 1757,
1757a

Mo dhé dhaltén niorsad liGin, 1803
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Mo-ghéanar cheanglas cumann bain-
rioghna, 1692

Moéra agus Muire dhuit, 1842

Mor an feidhm freagairt na bhfhaigh-
cheadh, 1723

Mdr an lén-sa air aicme Ile, 1817

Mér an lucht arthraigh Eire, 1690, 17450

Mor ar bfearg riot, a ri Saxan, 1714a

Mor do geallsam wuainn, 1739

Mor gradh Dé dona daoinibh, 1732b

Mor loitios lot na ldimhe, 1683

Mér mhilleas an mheanma bhaoth, 1696

Mor mo chuid do chumhaidh Taidhg, 1692

Mér mo ghalar do ghradh mné, 1696

M6r mo mholadh ar mhae Cholla, 1843

Moér 6s gach béd bés an riogh, 1683

Mosgladh gach bhréin i mbés Farbhlaidhe,
1692

Mo thruasighe mar téid Gaoidhil, 1698,
1702

Miin damh do mholadh, a Mhuire, 1692

Muna bheath cruaidhe cridhe, 1765

’Ne Bhrian tainig Aodh Eanghach, 1683

N4 bi dom bhusaidhreadh, a bhean, 1696,
1697

N4 brosd mise, a Mheic Déire, 1803

N4 cageil labhra, a Lughaidh, 1803

Nach léur deitse Gaoidhil bhochta na
glandille, 1843a, 1843b

N4 déapa diomas, a dhwine, 1690, 1713a

Nair an sgéalsa tiacht do tigh, 1823

N4 hosglaid Muimhnigh a mbéal, 1799

N4 maith dhainn ¢ fhiach, a Tnrf, 1683

Némha m’anma an chalann chriadh, 1690,
1683a (L. 463)

Naomwhtha an obair iomrédh Dé, 1692

Narach goba, garb co ngail, 1860a (p. 90)

Niar lém choisnes tU ¢la Chuinn, 1817

Neimhchiontach mheise, a mhic Taidhg,
1692

Neimhthinn an galar 6 an gradh, 1696

Néll longphuirt 68 Loch Eachach, 1683

Nif hadhbhar seargtha go seire, 1696

Ni haineamh 6ige i bhflaithibh, 1683

Nf a n-énaird anas an gaeth, 1787a

Ni beag an lén-sa ar Leath Cuind, 1710

Ni bhfuighe mise bas duit, 1696, 1799

Nf binn do thorann rem thaoibh, 1698

Ni breith orm do bhreith, a Aodh, 1803

Ni buan blath i geionn bliadhna, 1698

Ni chongmhann inbhe acht oirbhert, 1683

Nf cluain ghabhéla gris Dé, 1692

[Ni crann] aontoraidh an uaisle, 1752q,
2221

Ni d'ainbhfics mealltar mac Seadin, 1683

Ni deoraidh mise 1 Manainn, 1692, 1699

Ni dhlighim aithfear ar fheirg, 1690, 1693a
(LVIII. 296)

Ni diol gradha gleann na ndeor, 1690,
1693 a (LVI. 487)

Nf daal cairde ar creich ngeimhil, 1751b

Ni fada én Fhodla a tath a dtuaidh-
eamhain, 1690, 1693a (XL VIII. 481)

Ni guais liom th’urchar, a Aodh, 1803
Ni i n-aisgidh frioth flaitheas Néill, 1692

Ni leanbhaidh Banbha le haltrom a glin,
1808

LINES OF POEMS

N

mgith altuighim m’andir, 1690, 1693a

(LVI. 263)

mé bhur n-aithne, a aos graidh, 1696,

1762

Ni mhair séan do ghnath, 1696

N{ mheallfa ta mise, a bhean, 1696

Niorbh fhoirtile Sollamh mac Déth ri i
geéill, 1831

Nior 16ir dhoibh an dioghail Cruidh, 1683

Ni ri fire acht flaith nimhe, 1690, 1693a
(LVI. 654)

Niar iomchoir meisi mé féin,

Ni

Ni

Ni

Ni

Ni

1788, 1789
taobhtha dhamhsa riom féin, 1696
theichim re tagra mbaoith, 1803

tinn galar acht gradh rdin, 1696
trath aithreachais d’fhuil Chonaill,
1690, 1693a (XLVIII. 207)

Ni truagh galar acht gradh falaigh, 1696
Née fichit bliadan balle, 1860 a (p. 166)

Och! Och! a Mhuire bhuidl, 1696

Ocht meic Golaimn na ngéire, 2057 (ii. 124)

O Dhia dealbhthar gach 6ige, 2115

QOilbhéim Uladh easbog Duain, 1844

Olc an connradh a chlann Adhaimh, 1692

Ole chuimhnighimm mo chumann, 1699

Ole do thagrais, a Thorna, 1803

Ole focthar ar luagh leigheas, 1690

Ole mo thuras sonn 6 Lundain, 1845

Ollamh Chormaic, triath Teamhra, 1701

On aird thuaidh thig an chobhair, 1692

O ocht Kalainn Aibril ain, 2293

Oraid rioghdha réil, 1780

Or na mban baincheann nimhe, 1690

Osgail romham, a Pheadair, 1698

Ort do sheiseacht, a shaoghail,
1693a (LVIIT. 261)

1690,

Parthol6én can as tainie, 2057 (iii. 60)
Peacthach ar sfol 'n-ar sluaghaibh, 1692

Racha mé dom aithne d’Enri, 1683

Racha mé shiar mo shealbha, 1683

Ramhuch tdinig tdsg Fearghail, 1709

Rannam le chéile, a chlann Uilliam, 1690,
1693a (LVII. 330)

Réalta an chruinne Caitir Fhiona, 1692

Ri chon Eireann Abhartach, 1690, 1693 a
(LII. 542), 1757

Robo maith in rouinter mor, 2057 (iii. 54)

Rob soruidh t'eachtra, a Aodh Ruaidh,
1740, 1742

Ro chuala ar thagrais, 8 Thaeidhg, 1803

Rogha gach beathadh bheith bocht, 1680,
1693a (LITI. 533)

Rogha na dtuath Teallach nEach, 1717a

Roinnfiod m’éigsi re hArt Og, 1683

Rugadh baire ar an mbochtacht, 1650,
1693a (LVIIL. 150)

Rugadh teine i dteach Meadhbha, 1692

Saig nar cumdaig cathraig fora bri, 1860a
(p- 86)

Saobh do chiall, a chroidhe leamh, 1696

Saoghal so néch saoghal damh, 1698

Saoghalta sin, a shaoghail, 1690, 1693a
(L. 294)

“aoi le searbhas Edin mac Edin, 168

Saorcdo leannédn, a Leambain, 16929
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Sbéacldir na eruinne an chroch naomh,
1690, 1693a (L. 250)

’S do chlessaibh an tsaoghail tslim, 1698

eacht n-ingheana ’gon umhla, 1690

Seachnaidh stil ni nach faiceann, 1696,
1697

Searbh an chrég-sa thainig tar tuinn, 1698

8é hoidhche dhamhsa san dan, 1267, 1817

Sgéal ar dhiamhair na suirghe, 1696

Sgeul nua nach eabhair dlar geradh, 1683

Sguir dod dhiomess, a dhuine, 1690, 5
(V1i. 81)

Sguir dod shuirghe, lean dod leas, 1696

’8i mo ghradh an bhean is mé bhios dom
chradl, 1696

Slan agaibh a fhiors Mumhan, 1745b

Slan ar n-a mharbhadh mac Dé, 1692

Slan don druing dé ndiongnuinn dén, 1778

Slan fat fholeadh, 1690, 1693 & (XLVIII.
163)

Sldn uaim ag oilean Padraig, 1746

Slgn vaim don dé aoghaire, 1698

B[lealeht na bpeacthach Usimh Padraig,
1767, 1768

Sliuagh seigir thdinig dom thigh, 1767, 1770

Soraidh slén don oidhche a-réir, 1696

Suirghe an cheard do chleachtamar, 1696

Tabhraidh chugam cruit mo riogh, 1789

Tagair red Mhae, a Mhuire, 1732 b

Tainic tairngeri na n-erlumh, 1699

Tdinig ceo tar an gereidimh, 1690, 1693a
(L. 416)

Tainig go teaghlach Righ an domhain,
1847, 1848

T’aire rtomsa a8 ri & nUidhir, 1762

"aire riet, a mhacaocimh mné, 1696

Tairnig éigse Fhuinn Gaocidheal,
1693a (LVIIL. 165)

Taisigh agat féin do phdg, 1696, 1846

Tanatg an trith néna, 1701

Teach ecarad do-chin folamh, 1690, 1693a
(XLVIL. 1)

Teach leagha, leaba Phadraig, 1767, 1768

Teachts an anma fhuaraissi, 1701

Teachtaire dileas ag Dia, 1732b

Teallach einigh iath Laighean, 1660, 16932
(LV. 591)

Teallach féile Ui Eachach, 1791

Toare oidhre dileas ag Dia, 1692

Teasda easgeara an  fhiadhaigh,
1693a (LLVIL. 107)

Teine ar n-a faddgh fearg D6, 1690, 1730

Tiar tdinig tus na seanma, 1793

Togail Tuir Chonaind c¢o ngail,
(iii. 180)

Toghaidh Dia neacli 'n-a naoidhin, 1692

Toghaim Aibhisdin mar aighne, 1690,
1693a (LVIII. 186)

Toguibh do chroidhe, & Chormaie, 1683

Tomhus mhair  Chruachna i gCluain
Fraoich, 1690, 1693a (1.1, 639)

1690,

1690,

2057
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Tosach féile fairsinge 1690, 1693a (XLIX.
26)

Treisi an eagla iond an andsacht, 1761b

Triallam go caisledn an chedil, 1698

Triall, a reacaire, reac m’fhuighle, 1792

Tri caoca salm luaidter lib, 5 (IV. 37)

Tri cordéne i geairt Séamais, 1692

Tri gartha is gndthach 'na dhinadh, 1698

Tri gluine geinealach D¢, 1690, 1693a
(L. 71)

Tri hingheana rog Anna, 1792a

Triochad ceathrachad seasgad 86 céd, 1683

Tridr atd ag brath ar mo bhds, 1698

Trom an suan-so ar siol Adhaimh, 1732b

Trom tubaisde ar shiol ¢Colla, 1820

Truagh, a Thaidhg, mar eaocintear leat,
1698

Truagh an t-amhare-sa, a Fire, 1698

Truagh eor chloinne Adhaimh, 1686

Truagh do bheatha, a bhean a-réir, 1696

Truagh do chor, a chroidhe tim, 1740, 1742

Truagh do thoisg, a fhir na sgéal, 1698

Truagh giorra na hoidheche a-réir, 1696

Truagh liora Maire agus Mairghréag, 1747,
1748, 1749

Truagh m’aister go hArd Sratha, 1683

Truagh mo dbail le deich laithibh, 1696,
1697

Truagh mo thurus
(VI. 40)

Truagh t'fhaghbhdi!, & inis Chuinn, 1698

Truagh truagh an mhue, 1792 b ¢

Tuan mac Cairill ro clos, 2057 (iii. 80)

Tuar beannacht bheith i bpriosan, 1698

Tuar guil, a cholaim, do chedl, 1698

Tuath Dé Danand na sed sonn,
(iv. 248)

Tugam aghsaidh ar Mhaol Mhorrdha, 1794

Tugas féin mo ghradh ar fhuath, 1696,
1697

Thugas gradh don bhfuath, 1696, 1697

Tugas tuile tromghraidh dhuit, 1683

Tug damh h’aire, a Inse an lacigh, 2203

Tuirseach mé dod chomann-se, 1698

Tuirseach mé don tuirse-se, 1698

Tuirseach sin, a mhacacimh mna, 1696

Turnamh déchais dioth 1muirne, 1690,
1693a (LI. 586)

ar Loch Dearg, 5

2057

Uaidhe féin do fhas fosa, 1690, 1693a
(LI. 472)

Uaigneach ataoi, a theach na mbrdthar,
1690, 1693a (XLIX. 507)

Uasal an t-ainm ollamh riogh, 16902

Uasal ferontas Fergail, 1690, 1701, 1727

Uchén ! is truagh mh’aisling, 1696

Uch, fa-rior! | ni aithnim uisge seoch fion,
1696

Uch! is truagh dd maireann ar lorg na
stuagh, 1698

Uch! uch! a Mhuire bhuidh, 1606

Urra ar leighis Dia na ngras, 1690, 1693u
(L. 516)
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Mulchrone (Kathleen)—continued
Die Abfassungszeit u. Ueberlieferung
der Vita Tripartita, 516, 1995
Spiritus Guidonis, 2039
Rights and duties of women, 2148
Miller (K.): Der heilige Patrick, 2007a
Mihlhausen (Ludwig) :
Neue Beitrdge zum Perceval-Thema,
1191b
Za den Aithechthtuatha-Berichten,
1209
Kuno Meyer, 2368
Miller-Lisowski (Kiite):
Stair Nuadat Find Femin, 1277
Texte sur Mog Ruith Sage, 1919
La légende de St. Jean dans la
tradition irlandaise, 1920
Munich glosses, 853-854
Munster dialect, 784-786
Murphy (Denis), $.J.: On an ancient
MS. life of St. Caillin, 1948
Murphy (Gerard) {Geardid O Murchadha] :
Eigse (Editor), 2
* Hessens Irisches Lexicon,’” 67, 2428
O Siochfhradha’s  * Triocha - chéad
Chorca Dhuibhne,” 209
Rogha, 368
Anslogy in Midd.-Irish conjugation,
63
Royal Irish Academy Catalogue of
Irish MSS. (Part Ed.), 868
Vergilian influence upon literature of
medieval Ireland, 1003
Folklore as a help to the Fionn cycle,
1182
Leabhair ¢ Liimhsgribhnibh (Editor),
1190b-e
Jackson’s ‘ Cath Maige Léna,” 1211a
Bards and filidh, 1317
Origin of Irish nature poetry, 1315
Duanaire Finn, 1664
Aisling poetry, 1675
Mce Kenna’s ‘ Dioghluim Dana,’ 1691
Poem by Geardid Mac Gerailt, 1708
Me Kenna’s ¢ Philip Bocht O Huiginn,’
1729
¢ Callen O custure me,” 1779
Christiansen’s ‘ The Vikings,” 2429
¢ Irish Texts, Ed. Fraser, Grosjean,
and O’'Keeffe,” 2430
Reinhard’s * Survival of Gels,” 2431
Watson’s ‘ Scottish Verse from Book
of the Dean of Lismore,” 2432
Murray (Rev. Laurence P.):
A Louth Irish MS, in New York, 933
The Wood of Faclut, 2433
Sliabh Fuaid, 2434
Murry, Rev. John, P.P., MS. of,
Mythological eycle, 1033-1074

892a

Naile, Saint, 1992

Names, personal, 87-129

Names, place, 130-263

Naples glosses, 855

Nasalization, 733-735

National Library of Ireland MSS., 840-892
Nemed, Invasion of, 2064

Nemed mac Srobeind, 1309

Nennius, 2092--2102
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Nessan an Cridibdech, 1341
Nevin (Monica), ‘ Rab t& mu baili,” 1612
Nia s. of Lugna Fer Tri, 1220
Niall Noigiallach 1228-29
Ni Chiaragéin (E. M.): Index do Irisleabhar
na Gaedhilge, 18 .
Ni Chléirigh (Meadhbh): Eachtra na
gCuradh, 1273
Ni Chroéinin (Aine); The four counsels, 2266
Nicholson (W.):  Scottish Historical
Library, 53
Ni Dhonnchadha (Brighid) and R. De Hae:
Clar  Litridheacht na Nua-
Ghaedhilge, 10
Nie Philibin (Mairghréad) : Na Caisidigh
agus a geuid filidheachta, 1820a
Ni Ghrddha (Méiréad) Tain B6 Geanainn,
2335
Nigra (Costantino): Zeuss’ ‘ Grammatica
Celtica,’ 512
Ni Mhic Cailin (Isibeul).
Ni Mhuirgheasa (Madire):
Bruighean Eochaidh
1190 e
O Domhnaill’s ed. of ‘An Bheatha
Chrabhaidh,” 2031
Ni Shéaghdha (Nessa):
Bruidhean Bheag na hAlmhan, 1190 b
Bruidhean Chéise Coruinn, 1190d
Njals saga, 2090
Noindin Naembreathaich, 2269-70
Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap (Ed.
Carl Marstrander), 6
Noun, Adjective, 557-576
Nuada, 1063
Nugent, Richard, 8th Baron Delvin, 1778
Nugent, Richard, 1824
Numerals, 583-588
Nun of Beare, Lament of, 1377-78 a
Nunsionn (Geardid). Poemn, 1702, 1754
Nunsionn (Uilliatn  mac an Bhardin
Dealbhna). Poems, 1755

Poem, 1696

Bhig Dheirg,

Qath, Celtic, 1146
Obituary Notices, 23472405
O Braonain, Bmonn, 1838
O Briain (Diarmuid): Meadracht na
nGaedheal, 812
O Briain (Diarmaid). Poems, 1701, 1726
O Briain (Felim) O.F.M.:
The Louvain grammarians, 710
Poem by Aodh Mac Aingil, 1739
Téarmai na feallsamhnachta, 2038
O Brinin (Liam): Seanchas 6 Acaill, 777
& Briain (Toirdhealbhach). Poem, 1803
O’Brien farmnily, 2200
O'Brien (David): The Féni, 192
O’Brien (Michael Alphonsus):
Hibernica, 43, 193, 373, 595, 641, 691
Studien zu irischen Volkernamen, 194
Varia, 195, 369, 370, 371, 552, 565,
581, 594 a, 639, 640, 765, 1065,
2163
Etymologica, 372
Miscellanea Hibernica, 374, 566, 594,
766, 1148, 1378a, 2006, 2085,
2169
Macalister’s ‘ Secret Languages of
Ireland,” 797
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O’Brien (Michael Alphonsusi—eontinued
Oldest account of tho raid of the
Collas, 1227
Dillon’s  * Stories
tracts,” 1299 a
The Old-Trish life of St. Brigit, 1942
Pender’s © Guide to Irish genealogical
collections,” 2197
Dobh’s ‘ Senchas Sil hir,” 2207
O Brolchdin (Tomés): Deus meus. Mae
Liag, 1467
O Bruadair (D4ibhidh) : Duanaire, 1818
O Buachalla (Liam) : The Ui Liathain, 196
O’C (A.): Eachtra Clilainne Ua gCorra,
1258
O Cadhla, Core 6g, seribe, 983
4] Cadhlaigh (Cormac) :
Gnés na Gaedhilge, 711, 747
Ceart na Gaoedhilge, 748
Geinealaighe Fearmanach, 2201
O Cnoimh (Art 6g). Poem, 1803
4] Caomhédnaigh (Tobias):
cuireadh Maoil Ui Mhananain ar Fionn
mac Cumbhaill, 1191
O Carrthoidh (Aodh Ollabhar). Poem, 1690
O Caiside (¥adhmon). Poems, 1819-20,
O Casaide (Séamas):
Vallancey’s ‘Irish Dictionary,” 74
Thomas O’Dornin, 880
Collection of Irish MSS., 902
Arthur Brownlow and his MSS., 903
John ID’Alton’s MSS., 934
Sedn O Mathgamhna’s MSS., 935
Peadar Dubh O Délaigh, 973
Sean O Dreada, 974
An Irish seribe, 975
A rare book of Irish verse, 1705
Fr. Francis O Molloy, 2045
Irish scholars in Dublin (c. 1720), 2342
The Irish language in Belfast and
Co. Down, 2343
Peter O’Connell, 2379
Riostard Pluncead, 2390
O Cassidy scribes, the, 979
O Cathain (Sedn) S.J.: Studies in develop-
ment from Middle to Modern
Irish, 28, 516 a, 641 a, 740 a
O Ceallaigh (Séamus) :
Some place-names in Co. Tyrone, 197
An Irish MS. and O’Donovan letters,
881
Note on MS. 1337, H. 3. 18, T.C.D.,
889
O Ceallaigh (Sean) [pseud. Sceilg]:
Truagha na scéaluidheachta, 1051
O Ceoinin (An tAth. Tomaés): Trachtas
gedrr ar an réamh-fhocal fa, faoi,

from the Law

741
Cianéin (Tadhg): Flight of the Earls,
2120
Cionga (Fearghal). Poem, 1692
Cionga (Muircheartach)., Poem, 1692

Cléirigh (Ca Chonnacht). Poem, 1696
Cléirigh (Ca Choigeriche mae Con).
Poem, 1701: Will, 2332; Life,
2377-8.  Naemsenchus, 2217
O Cléirigh (Diarmaid). Poem, 1689
O Cléirigh (Gofraidh). Poems, 1692

o]
0
0
O Cléirigh family, 2228
0
0]
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O Cléirigh (Lughaidh) :
Poems, 1803
Aodh Ruadh O Domhnaill, 2121-2 3
O Cléirigh (Maec-con). Poem, 1696
O Cléirigh (Micheal) :
Handwriting, 956 a
Genealogiae regum
Hiberniae, 1925
Leabhar Gablhala, 2365
Life, 2375-76
O Cléirigh (Sedn). Poem, 1803
O Cléirigh (Tomés) :
Poem book of the O’Donnells, 891
Sedn Ua Murchadha na Réithineach,
892
A parish priest’s MS., 892 a
Aodh Mac Aingil agus an Secoil nua-
Ghaedhilge i Lobhdin, 2344
O Clumhain (Seadn). Poems, 1690-92
O Cobhthaigh (Diarmuid). Poems, 1692
¢ Cobhthaigh (Uaithne mac Uilliam).
Poem, 1692
O Cobhthaigh (Tadhg). Poem, 1696
O Coigligh (Rev. P6l): Graimeur Riagh-
lach na Nuadh-Gaedhilge, 712
0 Conaill (Sedn mac Mhuiris). Poem, 1821
O Conaill, Tadhg, scribe, 932

ot sanctorum

G Conchobhair (Bonaventura) O.F.M.:
Letter to John Colgan, 2320
O Conchobhair (Cathal Croibhdhearg).

Poem, 1698
0 Conchobhair (Tadhg Ruadh). Poem, 1698
O’Connell (Frederick William) :
Grammar of Old Irish, 511
On an Irish literary language, 757
O'Connell (Frederick William) and R. M.
Henry : An Irish Corpus Astro-
normia, 2271
O’Connell, Peter, 2379
O’Connor (Bonaventura) O.F,M. 2038
O’Connor, Brandon, 0.F.M., 2324
O Conor Don MSS., 898-900
O’Connor (Rev. Charles) : Rerum Hibern-
icarum Seriptores, 2103
O’Connor, Richard, seribe, 981, 983, 985
O’Connor, Thomas: Ordnance Survey
Letters, 241
O Corerdin (Brian). Poems, 1690, 1757
O Cuain (Pédraig): Gadaidhe Géar na
Geamhoidhehe (Joint Ed.), 1184,
O  Cuirrin (Sean): Scribhne Risteird
De Hindeberg, 2407
O Cuiv (Shén):
The sounds of Irish, 720
Fuaimeanna agus blas na Gaedhilge,
721
J. G. O'Keeffe, 2387
Obituary, by O. J. Bergin, 2381
O’Curry (Eugene) :
MSS. transcribed by, 976
Manners and Customs of the ancient
Irish, 1751 a
Poem on Daniel Mackey, Bishop of
Down, 1673. Tr. 1844
Ancient Laws of Ireland. Statement,
2144
The Alesia inscription, 2382
Life of, by Rev. P. Mac Sweeney,
2340
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Ollaves, duties of, 1543
G Lochlainn (Colm) :
Manuscripts transcribed by O’Curry,
976
Roadways in ancient Ireland, 200 a
Dialect of West Mayo, 778
Poem by Tadhg Dall O Huiginn, 1769
Prince and poet. A poem, 1789
Poem by Tadhg mac Déire, 1752
Cailin 6 chois tSigire mé, 1780
Literary forgeries, 1800
Tobar Fiorghlan Gaedhilge
2032, 2365
J. G. O'Keeffe, 2387
Father Paul Walsh, 2399
O’Longan, Michael 6g, 894 a, 2387Db
O Madaoin (P. L.): Irish inseription in
Co. Meath, 839
O Maille (Tomas):
Authorship of the Culmmen, b4
An Béal Beo, 70, 378, 776
Miscellanea, 375, 526
Miscellaneous notes, 376
Athra na bhfocal, 377
De-linition in Irish, 552 a
Urlabhraidheacht agus graiméar na
Gaedhilge, 722, T74a
On an Irieh literary language, 757
Medb Chruachna, 1177
A poem to Tuathal O Maille, 1736
Obituary, by J. Vendryes, 2404b
O Maoilchiardin (Fearchar). Poems, 1696,
1697, 1701
O Maoilehonaire (Conaire) : Lefter to the
Earl of Thomond, 1589, 2323

(Ed.),

O Maolchonaire (Flaithri): Desiderius,
2044

O Maoilchonaire (Muiris mac Briain 6ig).
Poem, 1829

O Meoilchonsire (Peadar). Poem, 1830

O Maolchonaire (Peadair mac Fir Feasa).
Poems, 1683

O Maoilchonaire (Seén mac Torna). Poem,
1773

O Maelchonaire (Tanaide). Poem, 1651

G Maoilchonaire (Tuileagna mae Torna).
Poem, 1692, 1698, 1774

O Maolagéin (Pédraig): Laimhsgribhinni
Muighe Nuadhad, 894 a

O Maoltuile (Conchobhar). Poem, 1774a b

O Maonaigh (Cainnech) O.F.M.: Fran-
ciscan MS. A. 30, 4

O Maonaigh (Donnchadh) O.F.M.: Two
letters dated 1610, 2325

G Mathghamhna (Domhnall): Béarlagar
na saor, 799

G Mathghamhna, Sedn, 935

O Meallain (Toirdhealbhach): Journal of,
2320

O Molloy (Francis) OF.M,.: Lucerna
Fidelium, 2045
G  Morchadha (Domhnall): Laimh-

sgribhinn Shedin Gaillighe, 936
G Muirgheesa, see Morris
O’Mulconry :  Glossary, 50-51
O Murchadha (Sean) na Réaithineach, 892

On Chainte (Fear Feasa). Poems, 1690,
1692, 1756, 1803
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O Neachtain (Eoghan) :

Tochmare Fhearbhlaidhe, 1275
Stair Eamuinn Ui Chléire, 2334

G Neachtain (Sedn): Stair
Ui Chléire, 2334

G Néill (Aodh), Earl of Tyrone: Letter
to Sir John McCouglilern (1600),
2329; Will of, 2229, Flight of, 2120

O Néill (Art 6g). Poem, 1683

O Néill, Gordan, 1816

O’Nolan (Rew. Gerard):

The new-era grammear of

Irish, 713

Studies in Modern Irish, 714

Introd. to Studies in Modern Irish, 716

Nda in sentences of identification, 751

The imagery in the Calendar of

Oengus, 1862

(Thomas Patrick):

Gramadaig, 81

¢ Nualléin (Caoimhghin) : Dian na mlBidre,
201

G Rabhartaigh (Toirdhealbhach) : Eachtra
an Amaddin Mhéir, 1191 a

O Raghallaigh (Cristoir) : Foghraidheacht
na Gaedhilge, 723 :

O Raghallaigh (Pilib) O.F.M.: San
Proinsias de Sales. An Bheatha
Chréabhaidh, 2030

O Raghallaigh (Tomas) :

The Ma Gauran Duanaire, $99, 957,
1681-82, 1706

Duanta Eoghain Ruaidh Mhic an
Bhaird, 1742

Danta a Duanaire Mheg Shamradh-
ain, 1710

Poem by Aonghus O Hedghusa, 1717

Poem by Ruaidhri O Huiginn, 1731 a

Seanchus na mBareach, 2115

O’'Rahilly (Cecile):

Ireland and Wales, 1004
Téruigheacht Gruaidhe Griansholus
1274a.

O’Rahilly  (Thomas

G Raithile] :

Pokorny’s‘ Urgeschichte der Kelten,’33

Note on the ‘Culmen,” 55

Notes on Irish place-names, 202

Miscellanea, 203, 379, 381, 744, 1270

Irish name of Mallow, 204

Duan Cermna, 205

Fermoy place-names, 206

Tuillim buide, 380

Etymological notes, 382, 528

Irish Dialects, past and present, 527,

732, 752

Middle-Irish pronunciation, 529

Voeative in Mod. Irish, 743

O’Leary’s ‘ Papers on Irish idiom,’

Ed., 750

Some Scottish Gaelic verbal forms, 759

On an Irish literary language, 756

Catalogue of Royal Irish Academy

Irish manuscripts, 868

Mackinnon’s  ‘ Catalogue

MSS.,” 917
Cairbre Cattchenn, 1210
Morris’s ed. of ‘Ceithearnach Ui
Dhomhnaill,” 1269

Eamuinn

Modern

O’Nolan Sanas

Franecis) [Tomés

of Gaelic
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O'Rshilly (Thomas Francis)-—continued
Indexes to the Book of the Dean of
Lismore, 1680
Danta Gradha, 1695-96
Laoithe Cumainn, 1697
Measgra Ddnta, 1698
Déanfhocail, 1699
Irish poets, historians, and judges in
English documents, 1737 a, 2345
Poem by Maghnus O Dombhnaill, 1760
Literary forgeries in Irish, 1802
“A bhean na geioch georrsholus,” 1832
An Arthurian ballad, 1848
History of the Stowe Missal, 1873
The legend of Diin Briste, Co. Mayo,
2000
Desiderius, Ed., 2044
The Goidelsand their predecessors, 2053
Miscellany of Irish proverbs, 2247
Miscellany presented to Kuno Meyer,
Notice of, 2410
G Raithbheartaigh (Tomés):
Maighistr{ san fhilidheacht, 1798
Genealogical tracts, 1208, 2204
Ordnance Survey Letters, 149, 230, 241
O'Reilly (Edward): Concise introd. to
Irish grammar, 717
O’Reilly( Rev. John M.): The Native
speaker examined home, 745
O’'Reilly family, 2232, 2235
Orgain Dind Rig, 1205
G Riorddin (Sean P.): Place-names of
Kinalmeaky bar., Co. Cork, 207
G Rodaighe (Tadhg). Poem, 1683
Orthanach Ua Coilldma. Poem, 1569
O Ruanedha (Aodh mae Con Chonnacht).
Poem, 1692
O Searcaigh (Séamas) :
An forainm coibhneasta, 596
Foghraidheacht Ghaedhilge an Tuais-
cirt, 724, 760
Coimhréir Ghaedhilge an Tuaiscirt,
751 a, 760 a
O Siadhail, Eoghan Carrach, scribe, 98b a
O Siochfhradha (Padraig) {pseud. ‘An
Seabhac '] :
Triocha-chéad Chorca Dhuibhne, 208
Laoithe na Feinne, 1663
Laoidh an Amadéin Mhéir, 1668
O’Sullivan Beare (Don Philip): Patritiana
decas, 1415, 1655a
O'Sullivan, Dermot, Elegy on, 1822
G Suilleabhain (Seén na mBannaoi).
Poem, 1831
O’Toole (Edward):
Carlow, 210
O Tuathail (Eamonn):
Surnames of the parish of Upper
Creggan, 120
Notes on Irish place-names, 211
Miscellanea, 211, 383
The Irish sibilants, 726
Seanchas Gleann Ghaibhle, 763
Sgéalta Mhuintir Luinigh, 773a.
Irish MS. at Inishowen, 904
Arthur Brownlow and hiz MSS., 9056
The Bennett family of Forkhill, 977
A Northern MS., 978
The O’Cassidy scribes, 979

Place-names of Co.

O Tuathail (Eamonn)—continued
Nugentiana, 1755, 1778
Lament for Art Og Mhag Math-
ghamhna, by E. O Caiside, 1820
Na Caisidigh, 1820 b
On the Sgathdn Spforadilta, 2040
On Hugh O’Donnell of Larkfield, 2383
Ottino (Giuseppe): I eodici bobbiesi, 920 f
Oulton (Rev. John Ernest) : William
Reeves, 2392 a
Owen (W. R.):
Bérama Lagen, 1206
Tuathal Techtmar, 1207
Oxford MSS., 910-913
Pairlement Chloinne Tomédis, 2333
Paleography, 959-963
Farlin (H.): The book-owner in the
Columban transcript legend, 1965
Partholén maec Sera, 206668
Patrick, Saint:
Captivity of, 165-67, 169, 191 a, 238
Life of, 1927, 1993-2007
Poems aser. to, 1361-62, 1410, 1534
Coarbs of, Armagh, 1858
Patrick’s Purgatory, 1650, 1746, 1763,
1765, 1768, 1774. 1908, 2035-37
Paul, Saint; 1907, 2007 b
Pearse (Patrick Henry):
Irish rebels, 1702
Pearson (Agnes Isabella):
glosgary, 52
Pedersen (Holger) :
Irisch miad, 384
Middelirsk bad fiadnaisi, 385
Wartzburg’s * Franzésisches otymol-
ogisches Worterbuch,” 386
Irlandais fuas, tuas-cert, 387
A Hittito-Celtic etymology, 389
Notes étymologiques, 390
Imsuidet nad r-airget, 391, 2257
Une étymologie balto-celtique, 392
Vergleichende Grammatik der kelt-
ischen Sprachen, 496, 642, 643
Concise comparative Celtic Grammar
(With H. Lewis), 499
Irsk Literatur, 10086
Ciped dosnecmad, 1282
Mélanges linguistiques offerts &, 298.
455, 556, 681, 801
Pender (Séamas):
The Fir Domnann, 212
Meyer’s Nachtrige zu
Verbalverzeichnis, 635
Tract on Mac Mahon’s prerogatives,
2188
Guide to Irish genealogical collections,
2196-98
The Ui Liathéin genealogies, 2224
Penitentials, 1885-98
Penunington (Walter) : The Little Collogt y,
1188
Periodicals, 1-6
Perrona, 867
Personal-names, 87-129
Petrie, George, by P. Mac Sweeney, 2340
Pharamond, 1233
Philadelphia MSS., 935
Phillipps Collection of Irish MSS., 890

Songs of the

A mediasval

Pedersons
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